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	 はじめに

　ある好事家いわく「外国語で一番大事なのは，トイレどこー？ の尋ね方を覚えるこ
とだよ」と。それって，ロシア語では「ｸﾞヂｪー トｩアリｪート＝ Где туалет?」です
けど。ウーン，一理ありそうですね…

　たしかに，車の運転の仕方を教わろうとする人たちの大多数は，「ボンネットの下
の構造はどうでも良いから，その説明は置いといて，はやく運転できるようになりた
い」と思っているでしょう。外国語の運用能力と文法知識もそのような綱引きの対象
になっている，と言えます。

　つまり，外国語の文法を学ぶオベンキョウとしての「文法学
3 3 3

」と，「実践コミュニケ
ーション文法」との間には大きな差があります。前者が，いわば暗号解読・翻訳の手
段であるのに対し，後者は意思の疎通を図るための道具と言えるでしょう。本書はそ
の後者「アクティブ・コミュニケーション」のツールとして企画されました。

　執筆に際しては，端正なロシア語を話すために不可欠な発音と文法の基礎知識を提
示することを心がけました。つまり，実践で多用される発話や文を身につける過程で，
それを支える文法の仕組みや枠組も整理されるようにつとめました。

　王道無しとは言え，近道もどこかにあるはず。それをご一緒に探しに出かけましょ
う。ちなみに，17世紀のフランスの哲学者ルネ・デカルトは《困難を分割せよ》と教
えています。「取り組む難問の 1つ 1つを，できるだけ多くの，しかも問題をよりよ
く解くために必要なだけの小部分に分割すること」の有用性を説いたものです。どん
なに難しいことでも，それらを分割して攻略すれば目標は達成できる―まさに，金
言ではありませんか。

　このいささか異色な『入門ロシア語の教科書』の本作りは，語研編集部の西山美穂
さんの足かけ 7年に及ぶ（この間お子さんが二人誕生）辛抱強いサポートに恵まれま
した。また，外国人向けロシア語教授法の専門家タチヤーナ・シプコーヴァ先生（こ
ちらも長男誕生）には本書全編校閲を引き受けていただき，さらに「ロシア語通訳協
会」の同僚の野口福美，森田令子，清水陽子のみなさんによる細部にわたるチェック
も得ました。ここに心からの，熱き謝意を表明させて頂きます。おかげで著作にすべ
ての心血を注ぐことができました。

　2022年なかば
徳永晴美
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本書の7大特長

　本書の特長は，ロシア語の発音を重視した点にあります。その上でコミュニケーシ
ョンの実践文法の基本的特徴を学ぶのが本書の目的です。

1 まず導入編では，会話の土台である音，発音，イントネーションを正確に学ぶこ
とを主眼にしました。同時に，挨拶，お礼，お詫び，名前を問うなどのパターン
表現を詳しい文法解釈抜きで身につけていただきます。

 　音声学習には付属の無料音声の内容を繰り返し聴き返すことをお勧めします。
インプットでの理解を優先しつつアウトプット（反復発声）にも時間をかけるよ
うにするのが効果的な学習方法です。短時間で，飽きがこない程度に継続しまし
ょう。

 　「インプット⇔アウトプット」の相乗効果を図って，かなり精密なフリガナ（ル
ビ）を振りました。ルビは導入編の 11課まで振られています。しかし，ルビを
そのまま読んでも，再現効果はさほど期待できません。ルビは音源を聴いた後に
確認するための手段。聞き取った音声がどのようなものであったかを理解するた
めに用いるくらいがよいでしょう。「まず原音の聞き取り→次にルビで確認」とい
う順で実際のロシア語の音やリズムに慣れるようにしたいものです。

2 続く本編では，おもに質疑応答（ダイアローグ）の積み重ねでロシア語の理解と
記憶の効率化を目指します。

3 学習内容は，「易→難」＋「既知→未知」への過程を，いわば尺取り虫が螺旋階段
を上って行くかのような構成になっています。

4 ロシア語習得において重要な「完了体と不完了体動詞」についての知識とその運
用能力の基礎が早めに身につくような教材配分を心がけました。

5 さらに，外国語としてロシア語を学ぶ者にとって難関で，長期的な取り組みが求
められる「移動の動詞」にも長い学習スパンと比較的多くの紙幅を割きました。

6 次々と顔を出す重要ポイントについて学習者各人が積極的に本書と対話する可能
性を残すために，色彩や線による装飾を極力控えめにしてみました。

7 巻末付記の文法表も本書の特長の一つです。従来型の文法表体をかみ砕いて並び
替え，それが視覚にうったえて記憶に定着しやすいような仕組みを提示したつも
りです。これはМ. Н. Лебедеваを中心とする気鋭のロシア語教授法専門家の表示
法に準じたもので，最小限の文法辞典としても役に立つでしょう。
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付属音声について（無料ダウンロード）

本書の付属音声は無料でダウンロードすることができます。
または，本文中の QRコードを読み取り再生することができます。

ダウンロードをする場合ダウンロードをする場合

下記の URLまたは右の QRコードより本書紹介ページの【無料音声ダウンロード】に 
アクセスしてご利用ください。

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-397-8

音声番号は本文中の各見出しに表示してあります（1）。
場合により音声収録箇所を音符記号（♪）で示しています。

注意

◆	ダウンロードで提供する音声は ZIP 形式で圧縮されたファイルです。ダウンロード後に解凍（展開）してご利
用ください。Wi-Fi 接続でのダウンロードを推奨します。

◆	ダウンロードされた音声ファイルはMP3 形式です。モバイル端末，パソコンともに，MP3 ファイルを再生
可能なアプリ，ソフトを利用して聞くことができます。

◆	インターネット環境によってダウンロードできない場合や，ご使用の機器によって再生できない場合があり
ます。

◆	本書で提供される音声はすべて，一般家庭での私的使用の範囲内で使用する目的で頒布するものです。それ
以外の目的で複製，改変，放送，送信などを行いたい場合には，著作権法の定めにより著作権者等に申し出
て事前に許諾を受ける必要があります。

QRコードで再生する場合QRコードで再生する場合

本文中の各見出しに記載された QRコード（2）を読み取ると，その項目内の音声を
聴くことができます。
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Пе́рвый уро́к

第1 課 	 これは～です。　動物名詞と非動物名詞？

 пе́рвый ＝ 1 番目の，最初の。уро́к= レッスン・授業

本編では読み方が難しくて，発音しにくい要注意の単語のみにフリガナを付けることにします。

　本編の出だしでは導入編の復習もかねながら新しいことを学んでいきます。

	 1	 Э́то～ .　これは～です。

Э́то университе́т. これは大学です。

Э́то студе́нт. これは男子学生です。

Э́то икра́. これはイクラです。

♪

　э́то～. は「これは／それは～です」を意味します。э́тоは事物や現象，人や動物
についても使えます。この э́тоを使えば，「これは誰々です；何々です」「～と…です」，
「～か，それとも…？」などの言い方・文章ができます。

Э́то аудито́рия. これは講堂（教室）です。 ♪

Э́то уче́бник. これは教科書です。

Э́то слова́рь. これは辞書です。

Э́то студе́нтка. これ／こちら／は女子学生です。

Э́то сын и дочь. これは息子と娘です。

Э́то уче́бник и слова́рь. これは教科書と辞書です。

Э́то смартфо́н и́ли фотоаппара́т?　 これはスマートフォンそれともカメラ？

 смартфо́н［ｽマるﾄｩフｫーﾇ］スマートフォン　　 фотоаппара́т［ﾌｧﾀアパらーﾄｩ］カメラ

 Кто э́то?　これは誰ですか。　
	 2	 Что э́то?　これは何ですか。

　э́тоを使う構文では，「～は…です」の「です」にあたることば（英語の be動詞の現
在形）は省略されます。

030

031

1音声番号

2QRコード
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Введе́ние: что тако́е ру́сский язы́к?

イントロダクション：ロシア語ってどんなことば？

	 1	 ロシア語とは？

　国連公用 6言語の一つであるロシア語はインド・ヨーロッパ語族に属し，ウクライ
ナ語およびベラルーシ語とともにスラヴ語派の東方群（東スラヴ諸語）を形成します。
　文字の歴史をさかのぼると，9世紀にギリシャ人の学僧キュリロス（キリル）とメ
トディオス兄弟が，スラヴ語のための文字を考案し，聖書の翻訳に従事したことが始
まりとされています。このときに考案された文字は「グラゴル文字」と呼ばれます。
　それが複雑な文字体系だったこともあって，後にギリシャ文字を基礎にした「キリ
ル文字」が作られ，それが 10世紀末にはキリスト教とともにロシアに伝わりました。
　18世紀初頭には国の近代化を目指したピョートル大帝が文字改革を断行。その結
果，簡略化された文字から成る「大ロシア語」が普及しました。その後，1820年代に
は国民詩人プーシキンが活躍し，彼の作品言語が広義のロシア標準語の規範になりま
した。
　1918年 10月には，ロシア革命に伴う正書法改革によって，さらに簡略化されたア
ルファベットが制定されました。それに伴い現代ロシア標準語は 1930年代後半に熟
成して定まってきました。
　こんにち，ロシア語は，ロシア国内で 1億 4300万人強にネイティブ言語として使
われ，ヨーロッパでは最大の使用者数を誇り，全世界では総計 2億 6000万人に用い
られています。

	 2	 その特徴は

1 一見するとロシア文字（キリル文字）は，ローマ字をひっくり返してぶちまけたよ
うな体裁ですね。しかし，文字と音の対応がかなり密なので，ローマ字読みのよ
うにそのまま発音しても結構分かってもらえるほどです（もちろん，それなりの
発音の基本ルールの習得は必須ですけれども）。

2 音が文法の中で大きな比重を占める言語のひとつです。特に「ア，イ，ウ，エ，オ」
による名詞や修飾語の文法的なグループ分けがロシア語の屋台骨と言えます。

3 ロシア語には英語の aや theのような冠詞はありません。
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4 英語の「～です」にあたる be動詞現在形はふつう用いられないので，「これはママ」
（Это мама.［エーﾀ マーﾏ］）という単純な構文で気楽に多くの表現が出来ます。

5 英語などと比較すると時制も単純で，大まかにいうと，過去・現在・未来形の 3
つのみです。たとえば進行形も現在形で表せるので，「彼はロシア語を話していま
す」と「彼はロシア語を話します」は同一表現で済ませます。

6 ロシア語では名詞が文の中で演じる役割に応じて形が変わります。日本語で助詞，
いわゆる「てにをは」（ガ，ノ，ニ，ヲ等）が演じる役を，ロシア語では名詞の語
末変化が担います。これを格変化といい，6つの格があります。たとえば主語の
語形（原形）を主格，直接目的を対格というように呼びます。この格変化の習得は
徐々にジックリ進めなければなりません。

7 一方，格の機能が厳密かつロジカルなおかげで語順の自由度が高いと言えます。
英語では I love you.の語順は厳格ですが，ロシア語では「僕は好きだ君が；君が
好きだ僕は；好きだ僕は君が；君が僕は好きだ」などの語順でも通じる仕組みに
なっています。

 　その他もろもろのことを学ぶにつれて，きっと “脳味噌の目”がカッと開いてく
るような感触を味わうことになるでしょう。

	 3	 ロシア語にみる歴史と文化

　18世紀初頭の帝政ロシアではピョートル大帝が，「ヨーロッパへの窓」として洋風
建築様式の運河都市サンクト・ペテルブルク（「北のベネチア」と呼ばれる）の建設を
断行。これがロシアの近代化の強力な契機になります。西へ開け放った窓からは，諸
外国語や文化をはじめ，あらゆるものが激流のように入り込んでくることになります。
（18世紀末，江戸時代の日本からの漂流民たちもそれを目にして驚きの土産話を伝え
ています。）
　その後，19世紀の初頭，ロシアはナポレオン配下のフランス軍に首都モスクワに
まで攻め込まれます。が，ロシア軍が攻め返して 1814年，ついにパリに入城します。 
　この遠征に出陣したロシアの貴族インテリ将校たちは，フランス・ヨーロッパの自
由の空気を吸って帰ってきました。まもなく彼らの間では，「農奴制の廃止と立憲制
の確立」を目指す愛国主義的な運動が芽生え，その秘密結社に加わった青年貴族将校
たちは 1825年の 12月，ついにツァーリズム（帝政）打倒を目指す反乱を起こします。
これは悲劇的な結果に終わり，後にデカブリスト（12月党員）の乱と呼ばれます。
　対ナポレオン戦争を描いた文豪トルストイの長編『戦争と平和』にも描かれている
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ように，当時ロシアの上流階級の人々は社交の場ではフランス語でもやりとりをして
いました。また，オランダ，ドイツ，イタリアなどの先進文明国からも広く情報・知
識を取り入れたおかげでロシア語は，極めて多彩で国際性を帯びた言語になりました。
　これについて，読者の皆さんは本書で幾度も実感することになるでしょう。たと
えば看板にロシア語で РЕСТОРАНとあれば，その読みは？　いいえ，「ペクトパフ」
ではありません。ローマ字に転写すると RESTORANで，意味は「レストラン」。また，
МЕТРОと表示があればMETROつまり「メトロ（地下鉄）」のことでして……まあ，
後はどうぞお楽しみに！
　また，ロシアといえば，文豪ツルゲーネフやドストエフスキー，トルストイ，チェ
ーホフ，作曲家チャイコフスキーやボリショイバレエ，周期表の作成者（150余年前）
メンデレーエフ等々，日本人にもおなじみの人々や事象が多々あるものです。そうい
えば，二葉亭四迷によるロシア文学作品の翻訳文体が明治時代の言文一致運動に大き
な影響を与えた，ということが忘却されて久しいですね。
　第 2次世界大戦では，ロシア主導のソ連軍がヒトラーのドイツの首都ベルリンを陥
落させ，ヨーロッパをファシズムの暗雲から解放するのに重要な役割を果たしました。
そして大戦後しばらくすると，ソ連・ロシアが牽引した宇宙開発ブームが炸裂。それ
に触発されて，1960年代には，「バスに乗り遅れるな !!!」と色めき立つ米国を先頭
に世界的な規模でのロシア語学習熱が高まります。こうした流れに沿って日本は，断
続的かつ長期的にロシアという国の影響を受けてきた国でもあったと言えましょう。
　1917年のロシア革命を経てソビエト社会主義共和国連邦が成立し，地球の陸地の
6分の 1をも占めたものの，その国が 1991年末には消滅。この間，ソビエト・ロシ
アは，わが国を含む西側諸国との対峙と共存を通して，常に世界のあり方に影を落と
す一方の極として君臨してきました。

	 4	 ロシアの現在と未来

　距離的にロシアは日本と一番近い国。資源エネルギー開発および経済・技術・文化
交流の発展の潜在的な可能性をひめる，いやでも「引っ越しの出来ない」隣国同士。
しかも「ロシア連邦」は現在，国連創設国の一つだったソ連の法的継承国で，安保理
事会常任 5カ国のメンバーであり，旧ソ連諸国で構成する CIS（独立国家共同体）の
中軸でもあり，BRICS（ブラジル，ロシア，インド，中国，南アフリカから成る新興
5か国）の重鎮でもあります。さらに，ロシアは中国やインド，中央アジア諸国とと
もに SCO（上海協力機構）という地域協力組織の強化にも力を注いでおり，その結果
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として，経済 ･文化から安全保障の分野までをも包括する一大機構が形成されつつあ
ります。
　筆者は，会議同時通訳者，さらに新聞のモスクワ特派員として旧ソ連・新生ロシア
と長く関わってきました。その体験から以下のことを確信しています。
　いまだにソ連崩壊後の「地殻変動」を内外に抱える新生ロシアはこんにち，政・経・
学術文化大国としてＶ字回復の途上にあり，近い将来，その豊富な天然資源の宝庫お
よび先駆的な科学技術研究の蓄積をバックボーンに，日本とも緊密な相互補完関係に
ある国として大きく飛翔するでしょう。そして，どっこいそこに生きるお人好しでや
やお節介な，しかも温かくて大らかで忍耐強い人たちとお付き合いすると…もうやめ
られないと思います。
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Уро́к 1 (оди́н)

導 1 課 	 読める字もある！；音と文字；筆記体

	уро́к	［ウるオーｸ］「レッスン／課」　　	1＝ оди́н［アヂｨーﾇ］	
урок 1は「1課」というわけです。以後 導 11課までの各課のナンバーを個数詞で表記します。

	 1	 いきなりですが，少しだけ読んでみましょう。

кто ［ｸトー］ 誰

там ［ターﾑ］ あそこ／そちらに

как ［カーｸ］ どのように／いかに

ма́ма ［マーマ］ ママ（母）

мост ［ムｫーｽﾄｩ］ 橋

ке́та ［キェーﾀ］ サケ（シロ鮭）

Кто там? ［ｸトー ターﾑ］ あそこにいるのは誰ですか。

Там ма́ма. ［ターﾑ マーﾏ］ あそこにいるのはママです。

	文章の最初の単語は大文字で書き始めます。固有名詞の語頭もつねに大文字にします。	
「文字」は бу́ква［ﾌﾞウーｸｳﾞｧ］，「単語」は сло́во［ｽローｳﾞｧ］と言います。

―いかがですか？　うまく読めたでしょう。
ではさっそくロシア語の文字と音の学習にとりかかりましょう。

	 2	 33 の文字

　アルファベットの文字（キリル文字）は全部で 33。そのうち 10が母音文字，21が
子音文字，そして記号文字が 2です。
　大文字と小文字の違いは大きさだけです（例外はА-а，Б-б，Е-е，Ё-ёの 4文字
だけ）。
　英語やフランス語などとは違って，だいたい書かれたとおりに読まれます。
基本はラテン文字（ローマ字）のように一つの音を一文字で表します。また，日本語
の仮名文字（ヤ［ ja］，ユ［ ju］，ヨ［ jo］）のように，「子音＋母音」の 2音を 1文字で
表す文字（е［ je］，ё［ jo］，ю［ ju］，я［ ja］）もあります。そして，音を表さない記
号文字（硬音記号 ъと軟音記号 ь）が 2つあります。
　発音練習をすれば文字の大半は短時間で身につきます。あくまでも，はじめに音あ
りきです。
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	 3	 読める７文字

а е к м о с т
　冒頭に挙げた単語や表現が準備なしで読めたように，а，е，к，м，о，с，тは，
ラテン文字や英語でおなじみです（еの音はちょっと違いますが）。そして cはローマ
字の［s］に対応します。確認しましょう―

кто ［ｸトー］ мост ［ムｫーｽﾄｩ ］
♪

там ［ターﾑ］ ке́та ［キェーﾀ］

как ［カーｸ］ Кто там? ［ｸトー ターﾑ］

ма́ма ［マーマ］ Там ма́ма. ［ターﾑ マーﾏ］

	便宜的に тを「ﾄｩ」と表記しますが，この「ｩ」は発音されません（後述）。

	 4	 おなじみのような？		9 文字

в г д ё н п р у х
　ラテン文字と同形だけども音が違ったり，数学などでおなじみのギリシャ文字が使
われたりしています。
　まず見覚えがあるような文字の読み方や音になじみましょう。フリガナ（ルビ）は
とりあえず「こんな感じに聞こえるはず」ということを示したものです。まずは参考
程度に見てください。

Упражне́ние 　練習問題　♪

付録音声で読み方に耳を傾けてみましょう。それぞれ 3回ずつ繰り返します。
発音を［　］のなかに示しますが，その意味や音標方法については後述しますので，
ヒアリングに集中してください。

- вот，вот，вот［ヴｫーﾄｩ］ - га́мма，га́мма，га́мма［ガーﾑマ］
- да，да，да［ダー］ - её，её，её［イｨヨー］
- нет，нет，нет［ニェーﾄｩ］ - па́па，па́па，па́па［パーﾊﾟ］
- спорт，спорт，спорт［ｽプｫーるﾄｩ］ - со́ус，со́ус，со́ус［スｫーウｽ］
- хор，хор，хор［ふォーる］

001

002
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➥前ページの練習問題の単語を意味とともに次の表で確認しましょう。

в ラテン文字と同じ形，でも音は v 。вот［ヴｫーﾄｩ］「ほら，ここに」
　上の前歯を下唇の内側に軽くあてて息を吹くように発音します。

г ギリシャ語のガンマ，つまり g 。га́мма［ガーﾑマ］「ガンマ」

д ギリシャ文字のデルタ。音は d。да［ダー］「はい／イエス」

ё еの変形，音は［ jo］。её［イｨヨー］「彼女の；彼女を」
　この音は常にアクセントを伴います。

н 音は n。нет［ニェーﾄｩ］「いいえ／ノー」

п
音は p。ギリシャ文字のパイ―例の円周率の記号でおなじみ。
π≒ 3.14159...。па́па［パーﾊﾟ］「パパ」
　ロシア語では пの頭文字で始まる単語が最多です。

р 音は巻き舌の r。спорт［ｽプｫーるﾄｩ］「スポーツ」
　本書では 《р》のルビは「らりるれろ」で記します。

у 音は u。со́ус［スｫーウｽ］「ソース」

х 音は kh。хор［ふォーる］「コーラス」

	 5	 独特な 17 文字

б ж з и й л ф ц ч ш щ  
ъ ы ь э ю я

　残りの半分です。まず読み方・音を説明します。

б 英語の bの音です。бар［バーる］「バー」

ж
zh強い摩擦音です。舌先をスプーンのような形にして上アゴの方へ向
けたままどこにも接触させず，宙に浮かせた状態で「ｼﾞ」と発音する（詳
しいコツは 導 3課4で詳述）。жара́［ｼﾞｧらー］「暑さ」

003
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з zにあたります。зонт［ズｫーﾇﾄｩ］「傘」

и iにあたります。вино́［ｳﾞｨﾇオー］「ワイン」

й
文字の名称は и кра́ткое［イ・ｸらーﾄｶｬ］。短い「ｨ」の意味です。
музе́й［ムｳｽﾞｨｪーｨ］「美術館」。母音の「イ」のような音ですが，実際は
瞬間的な短い「ｨ」の音（国際音声字母で記すと「j」）です。

л ギリシャ語のラムダ，つまり lの音。гол［ｸﾞオーﾙ］「ゴール」
　 本書では 《л》のルビは「ラリルレロラリルレロ」で記します。 

ф fの音。ко́фе［クｫーﾌｪ］「コーヒー」

ц tsの音。日本語の「ツ」の音と同じ。центр［ツｪーﾇﾄる］「中心」

ч ch「ち」の音（ 導 3課3参照）。чай［ちｬーｨ］「お茶」

ш sh　強い摩擦音で，既出のжと同じ舌構えで出す無声音（清音）。
ко́шка［クｫーｼカ］「ねこ」

щ shshの音。「しー，静かに！」の「しー」を力強く言う感じ（ 導 4課2で

詳述）。борщ［ブｫーるし］「ボルシチ（スープ）」

ъ 硬音記号硬音記号。音を分離する記号。субъе́кт［ｽウﾌﾞ・ｨエーｸﾄｩ］「主体」

ы 「イ」の口構えで「ウ」と瞬時に発音する 1母音。「ウ・イ」と発音しない
こと（ 導 3課1参照）。му́зыка［ﾑウーズｩｨｶ］「音楽」

ь 軟音記号軟音記号。音を「軟らかく」する記号。つまりごく小さな「ｨ」を表す（後
述）。Кремль［ｸりｪーﾑﾘ］「クレムリン（城塞）」

э ラテン文字の e。「エンピツの “エ”」にあたる。
э́ти［エーチｨ］「これらの（指示代名詞）」

ю ［ ju］の音。Ю́рий［ユーりｨ］「ユーリイ〔男性の名前〕」

я ［ ja］の音。я［ｨヤー］「僕／私」
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Уро́к 2 (два)

導 2 課 	 アクセントと母音の関係；フリガナ＝必要悪？

 два［ﾄﾞｩヴｧー］

	 1	 アクセント（力点）

　ロシア語の単語はアクセントを中心に発音されます。アクセント（ударе́ние［ウダ
りェーニｨｪ］；力点とも呼ぶ）のある母音は強く，長く，はっきり（その母音本来の音で）
発音されます。一方，アクセントがない母音は弱く，短く発音されるので，その音が
変化したり，曖昧化したりします。これは重要なポイントです。
　ふつうのロシア語の印刷物ではアクセント記号は用いませんので，学習者はアクセ
ントの位置を確認して覚えなければなりません。
　本書では，1音節からなる単語には原則としてアクセント記号を付けず（суп），そ
れ以外にはアクセント記号を付けることにします（со́ус）。

	 2	 正しい発音へのアプローチとフリガナの活用法

　そもそも文字を頼りに正確な音を出そうとするのは間違いです。音や発話内容を記
録するために文字が出来たのですから，はじめに音ありきです。以下では細かい発音
の説明をしますが，神経質にならずに，「これはロシア語の音に関する辞書なのだ」
と受けとめてください。とはいえ，間違った発音のくせがつき，後で直そうとしても，
かえって難しいくなるのも事実です。そうした点も考慮に入れ，本書では意図的に同
じ音を何度も視点を変えて取り上げることにします。
　本書による学習では，付属音声でのヒアリングを優先してください。フリガナ（ル
ビ）は，「大体こう聞こえる」ということを示したものであり，「このように読んで発
音せよ」という模範を記したものではありません。必要悪としてのフリガナは，「音
の近似値」でしかなくて，あくまでも便宜的なもの。とは言え，「ビヨウシツ・ビヨ
ウシ」と「ビョウシツ・ビョウシ」は違うものを意味します（「美容室・美容師」と「病
室・病死」）。また「ソシキ」と「ソーシキ」も違いますね。このように，フリガナは一
定限度の機能を果たし得る，とも言えるでしょう。
　なお，本書の本編では発音に要注意の単語だけにフリガナを付けることにします。
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	 3	 文字・音とそのフリガナの例示

　フリガナを参考にするに際しては，似通った音の違いを区別するためにひらがなと
カタカナを使い分けている点に留意してください。さらに，フリガナの「全角」と「半
角」をケースバイケースで一応使い分けています。

♪

ваヴｧヴｧ，виヴｨ。

диヂｨヂｨ，де́ヂｪー，дя́ヂｬー。

зи ｽﾞｨｽﾞｨ，зе́ ｽﾞｨｪー，зя́ ｽﾞｨｬー。

жиジｩｨジｩｨ，жа́ジｧー，жуジｩー，же́ジｪー，жё＝жо́ジｩオー。

л ﾙﾙ，луルゥ，лиリｨ，ль ﾘ。（《л》の音にはカタカナカタカナでルビを振ります）

рるる，руるｳ，риりｨ，рьり。（巻き舌の《р》にはひらがなひらがなでルビを振ります）

се́ ｽｨｪーｨｪー，си ｽｨ，ся́ ｽｬー。

те́チｴーチｴー，（アクセントがない теはﾁｨ，つまり тиと同じ発音。語末ではﾁｨと
もﾁｪとも発音され得ます），ти ﾁｨ，то́トー（トｩオー），ть ﾁ，тя́チｬー。

	те  導 6課3のメモ②を参照。　	то́ この課の4の1を参照。

чちち ，чиちちｨ，чуちちュ，че́ちちｪー，ча́ちちｬー。（чにはひらがなひらがなを適用します）
	《чちち》については 導 3課3および 導 6課で詳解。

ф ﾌﾌ，фа ﾌｧ，фи ﾌｨ，фу ﾌｩ，фе́ ﾌｨェー，фо́ ﾌｫー。

х ふふ，хаハ，хиヒｨ，хуふｳ，хо́ふｫー，ихイふ。。（фуと区別するため一部
でひらがなひらがなを用います。特に х［kh］の音を強調する箇所では「ふふ」を使います）

шシシ，ша́シｧー，шиシｩｨ，шуシｳ，ше́シェー，шо́シｩオー。（шは「シシ」で表記）

щしし，ща́ししャー，щиししィ，щуししユ，ще́ししｪー。（щには「しし」をあてます）

ы ｩｨｩｨ　一瞬に発音されるので音引き（ｩｨー）はありえませんが，この音にアク
セントがある場合は，“ｩｨー” と記すこともあります。が，あくまでも１音節あくまでも１音節（１１
母音母音）で，二重母音「ウ・イ」ではありません 。

	発音のコツは 導 3課1参照。
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Уро́к 4 (четы́ре)

導 4 課 	 шとжの発音練習方法；щの音；「お名前は？」
 четы́ре［ちｨﾄｩｨーりｨ］

	 1	 шとжの発音練習方法

ш ［ｼ］の音にそっくりそのまま対応する有声子音（濁音）がж［ｼﾞ］です。は
じめは単独で出すのは困難ですから，шは кшу，кшо，у́шу，о́шо́の

組み合わせで練習するとよいでしょう。жは гжо，гжу，о́жо́，у́жу́でコツをつか
んでください。
　いずれも以下の練習問題の音声を参考に，ヒアリングを重ねて発音してみるように
すると身につきやすいでしょう。

Упражне́ние 　練習問題　♪

付録音声を聴いて発音練習をしましょう。

ш：кшу，кшу，кшу；кшо，кшо，кшо；у́шу́，у́шу́，у́шу́；о́шо́，о́шо́，о́шо́
ж：гжо，гжо，гжо；гжу，гжу，гжу；о́жо́，о́жо́，о́жо；у́жу́，у́жу́，у́жу́

	 2	 щの音

щ 「しー，静かに！」の「しー」を力強く大げさに出
した音に似ています。

前出のшとは対照的に，このщの音を出すときは，舌の
中央部分は盛り上がっています。この音もやはり唇を丸め，
少しだけ前に突き出す感じで発音します。

009
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	 3	 ш/жとщの舌の位置の比較

① 右図の実線で示したのが [ш]の発音のときの
舌の形。舌の中央部は凹んで，舌先はどこにも
接触しません。そのままの構えで対応の有声音
[ж]が出ます。

② 一方，点線で記したのは [щ]の音の舌構え。
舌の中央部は盛り上がり，やはり舌先はどこに
も触れていません。

ワンポイント

　ши́やжи́の綴りの組み合わせがある場合，実際はшы́［シｩｨ］，жы́［ジｩｨ］と発
音されます。けれども，綴り字の法則上（後述），ш，жの後にыを書いてはならな
いというルールがあるので，иが書かれます。
　同じルールに従い，ше́，же́と綴られていても実際の発音は［шэ́シｪ］，［жэ́ジｪ］
です（［シｨｨｴ］，［ジｨｨｴ］ではない）。
　練習問題の音声で確認しましょう。

Упражне́ние 　練習問題　♪

付録音声を聴きながら，あらためてш/ж/щの発音の比較練習をしましょう。
ш： кшу，кшу，кшу；кшо，кшо，кшо；кши，кши，кши；кше，кше，кше；
 у́шу́，у́шу́，у́шу́；о́шо́，о́шо́，о́шо́；о́ши́，о́ши́，о́ши́；о́ше́，о́ше́，о́ше́
ж： гжу，гжу，гжу；гжо，гжо，гжо；гжи，гжи，гжи；гже，гже，гже；
 о́жо́，о́жо́，о́жо́；у́жу́，у́жу́，у́жу́；о́жи́，о́жи́，о́жи́；о́ше́，о́ше́，о́ше́
щ： и́щи，и́щи，и́щи；ищи́，ищи́，ищи́；щи，щи，щи；
 ю́щу́，ю́щу́，ю́щу́；щу́ща́，щу́ща́，щу́ща́；борщ，борщ，борщ

010
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	 4	 日常会話（その1）―「お名前は？」

1．お名前は？

А： Как  тебя́  зову́т?　　君の名は？ ♪

 カーｸ チｨビｬー ザヴーﾄｩ 	やむを得ず тは［ﾄｩ］と表記。

Б： Меня́  зову́т  Ната́ша.　　私（の名）はナターシャです。
 ミニャー ザヴｳーﾄｩ ナターｼｧ

 Как  вас  зову́т?　　あなたのお名前は？
 カーｸ ヴｧｽﾞ ‿ ザヴｳーﾄｩ

А： Меня́  зову́т  Андре́й.　　僕（の名）はアンドレイです。
 ミニャー ザヴｩーﾄｩ アﾇﾄ り゙ｪーｨ

　これでようやく「君の名は？」Как тебя́ зову́т?［カーｸ  チｨビｬー  ザヴｳーﾄｩ］と尋
ねる準備がととのいました（как「なんと，いかに」，тебя́ 「君を君を」，зову́т「（人々は）呼ぶ」）。　
→直訳すると「人々は君をなんと呼んでいますか」ですが，それが慣用化して「君の
名は？」の意味になります。

　答える側はたとえば「僕の名はタケシです」Меня́ зову́т Такэси.［ミニャー  ザ
ヴｳーﾄｩ  タケシ］と言います（меня́「僕を僕を，私を私を」；вас「あなたをあなたを」）。

　丁寧な，あらたまった尋ね方「あなたのお名前は？」なら Как вас зову́т? ［カーｸ  
ヴｧｽ  ザヴｳーﾄｩ］です。早口で，自然な流れで言うと［カーｸ  ヴｧｽﾞ‿ザヴｳーﾄｩ］のように，
васの [с]の音が後に続く [з]と一緒になって [з]になります（次課の2の 3.参照）。

　答えるときはМеня́ зову́т ～ .　通常，「～」の部分でファーストネームを言います。

ы Меня́ зову́т Юмико.　私の名はユミコです。 ♪

名前を言うときの人称形はこうなります名前を言うときの人称形はこうなります――

　Меня́（тебя́，его́，её，вас，нас，их）зову́т…
 	его́の гの音は в→［ｲヴヴｵー］。

　私（君，彼，彼女，あなた・あなた方，私たち，彼ら）の名前は ･･･
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2．自分の名で答えてみましょう
　（ 導 11課の参考 2-1の 50音転写法を参考に）

ʯ Как вас зову́т?　
 ―Меня́ зову́т 《        》.

3．姓と名の尋ね方・つたえ方

ʯ Как  ва́ше  и́мя ? あなたのお名前あなたのお名前は？ ♪

 カーｸ ヴｧーｼｪ イーﾐｬ

 ―Моё  и́мя  Таро. ―私の名前私の名前は太郎です。
 マｨオー イーﾐｬ タロー

	и́мя［イーﾐｬ］は「名前・ファーストネーム」の意味です。

ʯ Как  ва́ша  фами́лия ? あなたの苗字あなたの苗字（姓）は？
 カーｸ ヴｧーｼｧ フｧミーﾘｨｬ

 ―Моя́ фами́лия Судзуки. ―私の苗字私の苗字は鈴木です。
 マｨｧー フｧミーﾘｨｬ スズキ

	фами́лия［フｧミーﾘｨｬ］は「苗字／姓／ファミリネーム」。

  ва́ше，ва́шаは「あなたの」，моё，моя́は「私の」の意味です（後述）。

  姓名を一緒に伝えるときは，Моё и́мя Таро, а фами́лия Судзуки. 「私の名は
太郎で，姓は田中です。」と言います。

4．自分の姓名を言ってみましょう

　「私の名は 《   》で，姓は 《   》です」と自分の姓名を言ってみて，メモしておきまし

ょう（ 導 11課の参考 2-1を参照）。

　ʯ Моё и́мя 《      》, а фами́лия 《      》.
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Уро́к 9 (де́вять)

導 9 課 	 人称代名詞；動詞「読む」と「話す」

 де́вять［ヂｪーヴｨﾁ］

	 1	 人称代名詞の整理

　これまでにところどころで顔を出してきた「君」や「あなた」などを指す人称代名詞
をここでまとめておきましょう。主語として用いられる代名詞で，話し手を指す 1人
称，受け手を指す 2人称，それ以外の人，物を指す 3人称に分けられます。

я「私／僕」，ты「君／あなた」，он「彼／それ」，оно́「それ」，она́「彼女／それ」，
мы「私たち」，вы「あなた，あなた方／君たち」，они́「彼ら／彼女たち／それら」

人称代名詞人称代名詞

単数 複数 名詞には男性・中性・女性形があるので，3人
称単数の代名詞には он「彼／それ」，оно́「そ
れ」，она́「彼女／それ」など 3つの形がありま
す（本編参照）。

1人称 я мы

2人称 ты вы

3人称
он
оно́ 
она́

они́

	 動詞 чита́ть「読む」と
	 2	 говори́ть「話す」の人称変化

　動詞の基本的な特徴に音の側面からアプローチしましょう。

　動詞は主語の人称と数に応じて活用＝人称変化します。

　まず，чита́ть「読む」の現在形変化の例を見ましょう（ч，ть，теの発音に注意）。
まず「小説 рома́н［らマーﾇ］を読む」の現在形人称変化（1，2，3人称の単数・複数
の変化）を口ずさんでください。

「長編小説」рома́нを「小説」と記すこともあります。

024
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 -	Я чита́ю рома́н. 私は小説を読みます／読んでいます。 ♪

 ﾔー　ちｨターユ　ラマーﾇ

 -	Ты чита́ешь рома́н. 君は小説を読んでいる。
 ﾄｩｨ　ちｨターｲｼ　ラマーﾇ

 -	Он чита́ет рома́н. 彼は小説を読んでいます。
 オｰﾇ　ちｨターｲﾄｩ　ラマーﾇ

 -	Она́ чита́ет рома́н? 彼女は小説を読んでいますか。
 アナー　ちｨターｲﾄｩ　らマーﾇ

 -	Мы чита́ем рома́н. 私たちは小説を読みます／読んでいます。
 ムｩｨ　ちｨターイﾑ　らマーﾇ

 -	Вы чита́ете рома́н. あなたは小説を読んでいます。
 ヴｩｨ　ちｨターイﾁｪ　らマーﾇ

 -	Они́ чита́ют рома́н. 彼らは小説を読みます／読んでいます。
 アニー　ちｨターユﾄｩ　らマーﾇ

журна́л「雑誌」を「読む」の文例を筆記体で練習しましょう

Я чита́ю журна́л.

Ты чита́ешь журна́л.

Он чита́ет журна́л.

Она́ чита́ет журна́л?

Мы чита́ем журна́л.

Вы чита́ете журна́л.

Они́ чита́ют журна́л.
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本編
ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
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Пе́рвый уро́к

第1 課 	 これは～です。　動物名詞と非動物名詞？

 пе́рвый＝ 1番目の，最初の。уро́к=レッスン・授業
本編では読み方が難しくて，発音しにくい要注意の単語のみにフリガナを付けることにします。

　本編の出だしでは導入編の復習もかねながら新しいことを学んでいきます。

	 1	 Э́то～ .　これは～です。

Э́то университе́т. これは大学です。

Э́то студе́нт. これは男子学生です。

Э́то икра́. これはイクラです。

♪

　э́то～. は「これは／それは～です」を意味します。э́тоは事物や現象，人や動物
についても使えます。この э́тоを使えば，「これは誰々です；何々です」「～と…です」，
「～か，それとも…？」などの言い方・文章ができます。

Э́то аудито́рия. これは講堂（教室）です。 ♪

Э́то уче́бник. これは教科書です。

Э́то слова́рь. これは辞書です。

Э́то студе́нтка. これ／こちら／は女子学生です。

Э́то сын и дочь. これは息子と娘です。

Э́то уче́бник и слова́рь. これは教科書と辞書です。

Э́то смартфо́н и́ли фотоаппара́т?　 これはスマートフォンそれともカメラ？
	смартфо́н［ｽマるﾄｩフｫーﾇ］スマートフォン　　	фотоаппара́т［ﾌｧﾀアパらーﾄｩ］カメラ

 Кто э́то?　これは誰ですか。　
	 2	 Что э́то?　これは何ですか。

　э́тоを使う構文では，「～は…です」の「です」にあたることば（英語の be動詞の現
在形）は省略されます。

030
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А： Вот альбо́м. ほら（ご覧）アルバムよ。 ♪

Б： Кто э́то? これは誰？

А： Э́то муж - Андре́й. これは夫，アンドレイよ。

Б： А кто он? それで，彼は誰（＝何をしている人）？

А： Он бизнесме́н. 彼は実業家。

	вотは「見て（ご覧）ここに…がある（よ）」という指示の表現。

А： Что э́то? これは何ですか。 	чтоの чの発音はшが慣用。

Б： Э́то смартфо́н. これはスマートフォンです。

А： Что э́то? Э́то смартфо́н?
 これは何ですか。これはスマートフォンですか。

Б： Нет, э́то не смартфо́н, а фотоаппара́т.
 いいえ，これはスマートフォンではなくて，カメラです。

1 疑問詞を使うとき，人や動物（動物名詞）については 《Кто?》，事物・現象（非動
物名詞）については 《Что?》 を用います。

　疑問文にするとき，動物名詞について尋ねるならКто это?（これは誰誰ですか／こち
らはどなたどなたですか）と言います。

ʯ Кто э́то?　 こちらはどなた？ ♪

― Э́то оте́ц. ―こちらは父親です。  оте́ц［ｱチｪーｯ］

― Э́то мать. ―これは母親です。  мать［マーﾁ］

 	 	疑問詞 ктоは「誰，どなた」の意味，指示代名詞 э́тоは「これは」や「こちらは」を意味しますが，
本書ではこれ以降，特に「これ」と「こちら」の使い分けにはあまりこだわらないことにします。

　非動物名詞について尋ねるのならЧто э́то? 「これは何何ですか」を使います。

ʯ Что э́то? これは何ですか。 ♪

― Э́то тетра́дь. ―これはノートです。  тетра́дь［チｨﾄｩらーﾁ］

ʯ Что э́то? これは何ですか。

― Э́то ру́чка. ―これはペンです。  ру́чка［るｳーﾁヵ］
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2 Кто?は動物・生き物について尋ねるときにも使うので，次のようなやりとりも
あり得ます。 ♪

ʯ Кто э́то? これは誰（何）？

― Э́то соба́ка. ―これはイヌです。  соба́ка［サバーｶ］

ʯ Кто э́то? これは誰（何）？

― Э́то ко́шка. ―これはネコです。  ко́шка［ｸオーｼｶ］

А э́то кто? ではこれは誰（何）？

	同じやりとりの繰り返しでは，А	э́то?「ではこれは？」のように，反復される ктоを省いても
意味が通じるため，語順がこのようになっています。つまり ктоは言わば添え物になっています。

― Э́то тарака́н. ―これはゴキブリです。  тарака́н［ﾀらカーﾇ］

ワンポイント

　主語と述語がともに名詞で表され，連辞（「だ／である」）がない場合（A＝B），文
章で記すときは，主語と述語の間にダッシュ（тире́）を置きます。 ♪

Петро́в ̶ архите́ктор. ペトロフは建築家です。

Москва́ ̶ столи́ца. モスクワは首都です。
	столи́ца［ｽタリーｯｧ］首都

　また，「…である」という連辞として есть［ｨエーｽﾁ］が使われる場合があります。
これは論文などで定義をするときや，強調するときに用います。

Биоло́гия есть нау́ка. 生物学は科学であるである。 	нау́ка科学

	 3	 Где～ ?　～はどこですか／どこにありますか。

А： Где Татья́на? タチヤーナはどこどこ（ですかですか／どこにいますかどこにいますか）？

Б： Она́ здесь. 彼女はここここ（ですです／ここにいますここにいます）。

♪

　「～は…にある／いる」と言うときも，現在時制の場合は英語の be動詞に相当する
ものは省略されます。その意味では日本語に近いと言えるでしょう。
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ʯ Где Ива́н? イワンはどこどこ（ですかですか／にいますかにいますか）？ ♪

―Он до́ма. ―彼は自宅です（＝自宅にいますにいます）。
	до́ма 自宅で（に），家で（に），在宅して

ʯ Что э́то? これは何何（ですかですか）？

― Э́то гости́ница. ―これはホテルホテル（ですです）。
А где стадио́н? ではスタジアムはどこどこ（ですかですか／どこどこにありますかにありますか）？

―Стадио́н сза́ди. ―スタジアムは後ろ後ろ（ですです／後ろ後ろにありますにあります）。
 	гости́ница［ガｽチｨーニｨｯツｧ］

	 4	 場所・位置に関することば

　ここ，あそこ，上下左右などの副詞を整理しておきます。 
♪

где? どこに（ある）／どこで здесь ここ（に，で）

тут ここ（に，で）
＝ здесьの同義語 там あそこ（に）／向こうに

спра́ва
ｽﾌﾟらーｳﾞｧ

右手，右側（に） сле́ва
ｽリｪーｳﾞｧ

左手，左側（に）

впереди́
ﾌピりﾁﾞー

前（前方）に сза́ди
ｽﾞザーﾁﾞｨ

後ろ（後方）に

наверху́
ﾅヴｨるふｩｰ

上（の方）に внизу́
ｩﾞﾆｨズｩー

下（の方）に

бли́зко
ﾌﾞリーｽｶ

近いところ／近くに далеко́
ﾀﾞリｨクｫー

遠いところ／遠くに

	 5	 日常会話（その4）―「うかがいますが，～はどこですか」

А： Скажи́те, пожа́луйста, где по́чта?  ♪

 うかがいますが，郵便局はどこですかどこですか（＝どこにありますかどこにありますか）。

Б： По́чта там, далеко́.　　郵便局はあちら，遠くに（ありますあります）。
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А： Буфе́т наверху́ и́ли внизу́?
 ビュッフェは上ですか（＝上にありますか上にありますか），それとも下ですか（＝下にありますか下にありますか）。

Б： Буфе́т наверху́.　　ビュッフェは上です（＝上にあります上にあります）。

А： А кио́ск далеко́?　　では，キオスクは遠くですか（＝遠くにありますか）。
Б： Кио́ск бли́зко, внизу́.
 キオスクは近いです，下です（＝近いところ，下にあります）。

А： Скажи́те, пожа́луйста, врач здесь?  врач［ｳﾞらーち］医師

 すみません，お医者さんはこちらにいますかこちらにいますか。

Б： Он не здесь, а там.
 彼はここではなくて，あちらです（＝あちらにいますあちらにいます）。

А： Спаси́бо.　　ありがとうございます。
Б： Пожа́луйста.　　どういたしまして。

	 6	 話し相手＝第２人称　ты и вы 君とあなた

Как тебя́ зову́т? 君の名は？

Как вас зову́т? あなたのお名前は？

♪

Здра́вствуйте, Алекса́ндр Ива́нович!
こんにちは，アレクサンドル・イワノヴィッチ！

Здра́вствуй, Та́ня!　　こんにちは（やぁ），ターニヤ！

【語句】【語句】

 *	тебя（君を）＜ты（君）；вас（あなたを）＜вы（あなた）。この場合 сは有声子音 зに
なる（ 導 3課3参照）。

 *	Ива́новичは丁寧に相手に呼びかけるときに使う「父称」です。これについては
7で説明します。тыと выの使い分けはとても大事。外国人としての私たちは，
まず выで話しかけることに習熟すべきです。
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 	 	Здра́вствуйтеは，尊敬や遠慮を込めて話しかける相手 выへの，または複数の
人たち выに対しての挨拶です。一方，親しい，対等な間柄や年下の相手 тыに
対する挨拶は（末尾の теを省いた形で）Здра́вствуйとなります（ 導 6課3参照）。

	 7	 「君」と「あなた」の使い分け・ニュアンスの整理

ТЫ ВЫ

① よく知っている一人の相手に対して
② 非公式の場で
③ 友人同士の，うちとけた関係にある
人に対して

④ 対等か，年齢，地位その他で目下の
人に対する 

	1人の話し相手（2人称単数）が，家族や友人
など親しい間柄なら тыを使います。たとえば
父母が子供に対しても，子供が父母に対しても
тыを用います。

① よく知らない一人の相手に対して 

② 公的な場で
③ 相手に対する丁寧で控えめな接し方
をする場合

④ 対等か，年齢，地位その他で目上の
人に接するとき 

	複数の相手にも用いるとき＝「君たち，あなた
方，皆さん」。

	敬語として丁寧に言うときは 1人の話し相手
（単数）にも вы「貴方／貴男／貴女＝あなた」
を用います。その際でも，主語 выの述語動詞
は複数形を用います（課が進めば明らかになっ
てきます）。
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Седьмо́й уро́к

第 7 課 	 形容詞の用法；指示代名詞「この／その」；最上級；副詞

	 1	 形容詞の用法

1 形容詞（および形容詞的代名詞）が修飾語として用いられるとき，通常，名詞の前
に置かれます。

ʯ Э́то молодо́й врач. こちらは若い医師です。 ♪

ʯ Э́то на́ша но́вая учи́тельница. こちらは私たちの新しい先生です。
ʯ Э́то на́ше но́вое большо́е зда́ние.
 これは私たちの新しい大きなビルディングです。
ʯ Здесь о́чень хоро́шие студе́нты. ここにはとても良い学生たちがいます。

	男子学生の複数形 студе́нтыは男女の学生を総称する意味でも用いられます。

2 形容詞（および形容詞的代名詞）は述語（だ／です／である）としても用いられます。

ʯ Наш дом ста́рый. 私たちの家は古いです。 ♪

ʯ Ва́ша мать краси́вая. あなたのお母さんは美しいです。
ʯ Мои́ часы́ дороги́е. 私の時計は高額です。

	дороги́е＜дорого́й高い，高価な
ʯ Э́тот слова́рь мой. この辞書は私の（もの）です。

	Э́тот この課の2を参照。

3 名詞として用いられる形容詞もあります。
 ру́сский「ロシアの」，больно́й「病気の」のようにもとは形容詞だが，名詞として
も用いられる単語があります。これらの単語は形容詞として変化します（たとえば
女性を指すなら形容詞の女性形）。

ру́сский，ру́сская；ру́сские ロシア人の男性，女性；ロシア人たち

больно́й，больна́я；больны́е 病人（患者）の男性，女性；病人（患者）たち

ʯ Кто они́? 彼らは誰ですか。 ♪

―Они́ ру́сские. ―彼らはロシア人です。

ʯ Кто здесь? ここにいるのは誰ですか。

―Здесь больны́е. ―（ここにいるのは）病人（患者）の皆さんです。
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 	 	そのほかに，名詞化した形容詞としては
 рабо́чий労働者；рабо́чие ɗ， учёный学者；учёные ɗ

 があります。この形容詞の女性形は名詞としては用いられません。
ʯ Он рабо́чий.　彼は労働者です。／Они́ учёные.　彼らは学者です。 ♪

 	 	столо́вая ɕ（＜столテーブル／食卓）「ダイニングルーム；公共食堂」という名詞も
女性形の形容詞が名詞化したものです。студе́нческая столо́вая学食。

挨拶にも使われる

　 導 6課3で学んだ挨拶の 1つにДо́брое у́тро!（おはようございます！）がありまし
た。形容詞 до́брыйの元来の意味は「善良な；喜びをもたらす」などです。これが挨拶
に用いられて慣用表現 До́брый день!（こんにちは！），До́брый ве́чер!（こんばん
は！）などが出来上がっています。у́троは中性名詞，деньと ве́черは両方ともに
男性名詞（形容詞は名詞と一致していますね）。ほかにも，夜遅めの挨拶として，
ночь ɕ「夜，夜中」を用いた До́брая ночь!（良い夜ですね！≒（遅めの）こんばんは！）
もあります。

	 2	 指示代名詞「この」「その」

　人や物を指して「この」「その」を意味する指示代名詞 э́тот；тотも形容詞と同じく，
それがかかる（修飾する）語の性と数に応じて語尾が異なります。

性・数 この／その
こちらの あちらの 指される人や物

男性形／ он э́тот тот инжене́рエンジニア，журна́л雑誌
中性形／ оно́  э́то то окно́窓，по́ле草原
女性形／ она́ э́та та актри́са女優，карти́на絵
複数形／ они́
3性共通 э́ти те инжене́ры，о́кна，актри́сы,

часы́時計，брю́киズボン
表中の э́тоについては次ページの※印の説明を参照。	

ʯ Како́й э́то журна́л? これはどんな雑誌ですか。 ♪

― Э́тот? О́чень интере́сный. ―この（雑誌）？ とても面白い（雑誌）ですよ。

	о́чень ɓとても，非常に，すごく（既出）=〖英〗very
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ʯ Э́та ры́ба вку́сная. この魚はおいしいです。
	ры́ба ɕ魚　　	вку́сная＜вку́сный ɑ［ﾌクｩーｽヌｩｨ］おいしい

ʯ Э́то мя́со дорого́е. この肉は高額です。 	мя́со ɖ［ミｬーｻ］肉

※ ここに出てきた指示代名詞の中性形 э́тоは，述語の前に置かれて「これは～だ／
です。」という文を作るおなじみの э́то（助詞）とは違います。ここで初出の э́тоは
別物〔指示代名詞・中性形〕で，中性名詞を指して「この～」を意味します。
【比較】 【比較】 ♪

1 Э́то хоро́шее италья́нское вино́. これはこれは上等のイタリア・ワインですです。
	хоро́шее＜хоро́ший ɑ良い，上等の

 Э́то италья́нское вино ́ вку́сное. このイタリア・ワインはこのイタリア・ワインはおいしいです。

2 Э́то широ́кое по́ле. これはこれは広大な草原ですです。
	широ́кое＜широ́кий ɑ広大な，広い　　	по́ле ɖ草原

 Э́то по́ле широ́кое. この草原はこの草原は広大です。

　э́тотは「これ，この；それ，その」を意味します。ただし，近くにあるものを比較
するときは，э́тотが「これ，この，こちらの」の意味で用いられ，それに対して тот
が「その，あちらの」を意味します。

ʯ Э́тот журна́л интере́сный.　この雑誌は面白いです。 ♪

ʯ Э́тот журна́л интере́сный, а тот （журна́л） неинтере́сный.
 このこの雑誌は面白いが，あちらのあちらの（雑誌）は面白くない。

	同じことばが繰り返される場合，指示代名詞があれば後者（журна́л）を省いてもかまわない。

ʯ Э́та ры́ба о́чень вку́сная, а та （ры́ба） невку́сная.
 この魚はとてもおしいけれど，あちらの（魚）はおいしくないです。

ʯ Э́то окно́ большо́е, а то （окно́） ма́ленькое.
 この窓は大きいが，あちらの（窓）は小さい。

ʯ Э́ти си́ние брю́ки дли́нные, а те ора́нжевые （брю́ки） коро́ткие.
 この紺色のズボンは長いが，あちらのオレンジ色の（ズボン）は短い。

	си́ние＜си́ний紺（青）色の　　	брю́ки〔ɗのみ〕ズボン
	дли́нные＜дли́нный長い　　	ора́нжевые＜ора́нжевыйオレンジ色の　　
	коро́ткие＜коро́ткий短い　※	дли́нный⇔коро́ткий
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Два́дцать седьмо́й уро́к

第27 課	 造格（1）.

	 С кем?	誰と？　С чем?	何と？
	 1	 造格	№5 	の用法

А： С кем вы пойдёте в кафе́?
 あなたは誰と誰とカフェに行きますか。

Б： Я пойду́ с Алекса́ндром и А́нной.
 私はアレクサンドルとアンナとアレクサンドルとアンナと一緒に行きます。

♪

А： С кем вы пое́дете в Петербу́рг?
 あなたは誰と誰とペテルブルクへ行きますか。

Б： Я пое́ду с Андре́ем и Мари́ей.
 アンドレイとマリーヤと アンドレイとマリーヤと一緒に行きます。

Ско́ро в Япо́нию прие́дет И́горь. Он прие́дет с Та́ней.
まもなくイーゴリが来日します。彼はターニャとターニャとやってきます。

	ско́роまもなく

　新しい格として造格 〈кем? чем?〉 №5  の登場です。С кем?は「誰と？」という
意味です。疑問詞 кто? что? №1  は造格では кем? чем? №5  になります。
　造格と用いられる前置詞 сは「～と（ともに）」の意味です。上の文中の例で説明し
ますと，子音で終わる男性名詞の造格形は語尾 -омを加えればできます。そして軟
音字 -йや -ьで終わる男性名詞の造格形はその -йや -ьを省いて -емを加えます。

　男性名詞・単数男性名詞・単数： Алекса́ндр №1   → Алекса́ндром №5   硬変化語尾 -ом
 Андре́й №1   → Андре́ем №5   軟変化語尾 -ем
 И́горь №1   → И́горем №5   軟変化語尾 -ем

　つぎに，-аで終わる名詞（おもに女性名詞）の造格形は語尾 -аを -ойに変えます。
そして -яで終わる名詞は -ейに変えます。

　女性名詞・単数女性名詞・単数： А́нна №1   → А́нной №5   硬変化語尾 -ой
 Та́ня №1   → Та́ней №5   軟変化語尾 -ей

С кем? 誰と？　С чем? 何と？；四季の表現；
ペンで書く；作家になりたい；～のときに／前に
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Упражне́ние 　練習問題

[    ] の前にある単語を正しい形にしてください（アクセントも記す）。

1） - С кто [    ] вы были в кино?
 Я был в кино с мой [    ] старший [    ] брат [    ].

2） - С что [    ] вы любить [    ] пить чай?
  Я люблю пить чай с сахар [    ] и лимон [    ].

3） - Я смотрю телевизор с мой [    ] младший [    ] брат [    ].
 Я говорил с мой [    ] отец [    ] по телефону.

 по	телефону電話で

4） - Скажите, пожалуйста, кто [    ] вы работаете?
 Я работать [    ] инженер [    ] завода.

- А кто [    ] работать [    ] ваша жена?
 Она работать [    ] медсестра [    ].

5） - Наташа пошла в магазин за хлеб [    ] и мясо [    ], а Иван 
пошёл за пиво [    ], вино [    ] и водка [    ].

	мя́со	ɖ	肉　　	пи́во	ɖ	ビール　　	вино	ɖ	ワイン　　	во́дка	ɕ	ウォッカ
- Перед лекция [    ] мы обедать（現在形で [ ]) в
столовая [    ].  столовая食堂

- За наш [    ] дом [    ] стоять（現在形で [    ]) старое

дерево.  старое古い

6） - Его отец был известный [    ] композитор [    ].
 композитор作曲家

- Мальчик мечтать （現在形で [  ]) стать космонавт [    ].
 Мальчик少年 мечта́тьЕ	(a)	ɍ	～を夢見る космона́вт宇宙飛行士

- Моя младшая сестра хотеть（現在形で [    ]) стать певица 
[    ].  певица	ɕ	歌手

- С Новый [　　　　] год [　　　　]!
解答は巻末 練習問題 解答 の第27課参照
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付記

練習問題 解答
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付	記

	 1	 数詞一覧表

順序数詞は形容詞と同じ変化をする。

個数詞 順序数詞 個数詞 順序数詞

0 но́ль（нуль） нулево́й 21 два́дцать оди́н два́дцать пе́рвый
1 оди́н пе́рвый 30 три́дцать тридца́тый
2 два второ́й 40 со́рок сороково́й
3 три тре́тий 50 пятьдеся́т пятидеся́тый
4 четы́ре четвёртый 60 шестьдеся́т шестидеся́тый
5 пять пя́тый 70 се́мьдесят семидеся́тый
6 шесть шесто́й 80 во́семьдесят восьмидеся́тый
7 семь седьмо́й 90 девяно́сто девяно́стый
8 во́семь восьмо́й 100 сто со́тый
9 де́вять девя́тый 101 сто оди́н сто пе́рвый

10 де́сять деся́тый 105 сто пять сто пя́тый
11 оди́ннадцать оди́ннадцатый 200 две́сти двухсо́тый
12 двена́дцать двена́дцатый 300 три́ста трёхсо́тый
13 трина́дцать трина́дцатый 400 четы́реста четырёхсо́тый
14 четы́рнадцать четы́рнадцатый 500 пятьсо́т пятисо́тый
15 пятна́дцать пятна́дцатый 600 шестьсо́т шестисо́тый
16 шестна́дцать шестна́дцатый 700 семьсо́т семисо́тый
17 семна́дцать семна́дцатый 800 восемьсо́т восьмисо́тый
18 восемна́дцать восемна́дцатый 900 девятьсо́т девятисо́тый
19 девятна́дцать девятна́дцатый 1000 ты́сяча ты́сячный
20 два́дцать двадца́тый 2000 две ты́сячи двухты́сячный
	ноль ɔのほかに нульも用いる。　　	оди́н ɔ	のほかに одно́	ɖ，одна́ ɕ，одни́ ɗがある。　　
	2は два ɔɖ	か	две ɕ	を使い分ける。　　	дцаの音は［ツｧ］。　　	無力点のшеは［シｩｨ］。　　
	пятьдеся́т	［ピｨヂｨスャーﾄｩ］　　	шестьдеся́т［ｼｩｨズヂィスャーﾄｩ］　　	пятьсо́т［ピッツオーﾄｩ］　　
	шестьсо́т［ｼｩｨｽソーﾄｩ］　　	ты́сячаはɕ，2000は две	ты́сячи。
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1万から上の単位に注意！

1万 де́сять ты́сяч десятѝты́сячный 注）注）
1万=千が 10，
10万=千が 100，...
1千万=百万が 10，...
1億=百万が 100
などのように和⇄ 露で
は位（単位）の表現法に
差異（ズレ？）がある。
（ロシア語では 3桁ずつ
名称が変わる。）

10万 сто ты́сяч сто̀ты́сячный
100万 миллио́н миллио́нный

1000万 де́сять миллио́нов десятѝмиллио́нный
1億 сто миллио́нов сто̀миллио́нный

10億 миллиа́рд миллиа́рдный
100億 де́сять миллиа́рдов десятѝмиллиа́рдный

1000億 сто миллиа́рдов сто̀миллиа́рдный
1兆 триллио́н триллио́нный

	 2	 単数形の男・中・女性名詞全 6格の変化簡略表

　単数形の名詞格変化の全体像を眺めましょう（単語の意味は次ページ参照）。
男・中・女の単数・複数形格変化の基本については4で別個にまとめます。

格
男性 中性 女性

動物 非動物 非動物 動物 非動物

№1  主格
кто? что?

студе́нт
Андре́й
жи́тель

журна́л
музе́й
слова́рь

письмо́
мо́ре
пла́тье

студе́нтка
балери́на
Та́ня

кни́га
пе́сня
пло́щадь

№2  生格
кого́?
чего́?

студе́нта
Андре́я
жи́теля

журна́ла
музе́я
словаря́

письма́
мо́ря
пла́тья

студе́нтки
балери́ны
Та́ни

кни́ги
пе́сни
пло́щади

№3  与格
кому́?
чему́?

студе́нту
Андре́ю
жи́телю

журна́лу
музе́ю
словарю́

письму́
мо́рю
пла́тью

студе́нтке
балери́не
Та́не

кни́ге
пе́сне
пло́щади

№4  対格
кого́?
что?

＝ №2 ＝ №1 ＝ №1

студе́нтку
балери́ну
Та́ню

кни́гу
пе́сню
пло́щадь

№5  造格
кем?
чем?

студе́нтом
Андре́ем
жи́телем

журна́лом
музе́ем
словарём

письмо́м
мо́рем
пла́тьем

студе́нткой
балери́ной
Та́ней

кни́гой
пе́сней
пло́щадью

№6  *前置格
о ком?
о чём?

о студе́нте
об Андре́е
о жи́теле

о журна́ле
о музе́е
о словаре́

о письме́
о мо́ре
о пла́тье

о студе́нтке
о балери́не
о Та́не

о кни́ге
о пе́сне
о пло́щади
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*	№6 では前置詞の代表として оや обを用いる。この付記の4以降では (о) や (об) や (обо) のように（　）
で表示する。※動物の男性名詞は №2 ＝ №4 ，非動物の男性と中性名詞は №1 ＝ №4 。単数形単数形の女性女性
名詞の語尾は，№3 と №6 では同形 №3 ＝ №6 。

	 3	 人称代名詞の全 6格のかたち

№1 я ты он/оно́ она́ мы вы они́
№2 меня́ тебя́ （н）его́ （н）её нас вас （н）их
№3 мне тебе́ （н）ему́ （н）ей нам вам （н）им
№4 меня́ тебя́ （н）его́ （н）её нас вас （н）их
№5 мной тобо́й （н）им （н）ей на́ми ва́ми （н）и́ми
№6 обо мне́ о тебе́  о нём  о ней о нас о вас  о них
注 1）№2 生格生格と №4 対格対格は同形！
注 2）№6 の обоはアクセントなしの前置詞で発音は［аба］。
注 3）он，оно́，она́は非動物も指す。ы	о	рома́не	＝	о	нём
注 4）3人称は，前に前置詞があると нが加わる。ы	без	него́.	без	неё...	с	ни́ми

	 4	 主格以降の格変化の基本パターン一覧表

　すでに第8課で，主格 　　の形をまとめました。
　この付記では主格以外の 5つの格（一括して斜格と呼ぶ）を整理します。視覚を重
視した表でその全体像をつかんでください。ロシア語規範文法では，6格の順番は，
主格 　　，生格 　　，与格 　　，対格 　　，造格 　　，前置格 　　とされている
ので，そのナンバーも示しておきます。

	М.	Н.	Лебедеваを中心とするロシア語教授法専門家諸氏の表示法に準じます｡

　主格のときと同様，取り上げたものは，典型的な語末で終わる名詞群です：

・・ 男性名詞： студе́нт学生，Андре́йアンドレイ，жи́тель住民，журна́л雑誌，
 музе́й美術館，слова́рь辞書
・・ 中性名詞： письмо́手紙，мо́ре海，пла́тьеワンピース／ドレス
・・ 女性名詞： студе́нтка女子学生，балери́наバレリーナ，Та́няターニャ（女性の名
 Татья́наの愛称），кни́га本，пе́сня歌，пло́щадь広場

※	вре́мя「時間」その他若干の名詞の特殊格変化表は別表でまとめます。

№1

№1 №2 №3 №4 №5 №6
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　さらに代名詞や形容詞的代名詞，順序数詞，形容詞，指示代名詞なども取り上げて
おきます：

он，оно́，она́，они́ 彼／それ，彼女／それ，彼ら／それら，
како́й?どのような？，чей?誰の？，мой私の，твой君の，наш私たちの，
тре́тий 3番目の，хоро́ший良い，сосе́дний隣の，но́вый新しい，
пе́рвый１番目の・最初の，второ́й 2番目の，молодо́й若い，
са́мый〔最上級〕最も，большо́й大きい，э́тотこの　　　　　　　など。

	所有代名詞所有代名詞 нашと ваш「あなたの／あなたたちの」は同一変化。
	形容詞形容詞 си́ний「青い」，у́тренний「朝の」，зи́мний「冬の」，после́дний「最後の／最新の」
などもこの変化パターン（軟変化型軟変化型）です。

	接続語接続語（関係代名詞関係代名詞）кото́рыйの変化パターンは（硬変化型硬変化型）。но́вый「新しい」に準じます。

 	 	「～の」という所有代名詞（его́，её，их）は不変化で用いられることに注意。

Ⅰ．単数形　

1．男性および中性

№2 生格（男性・中性）生格（男性・中性）

Кого́? Чего́?
（у него́）*

как
чь
мо

тво
на́ш

тре́ть
хоро́ш
сосе́дн

（его́，её，их）

его́
о́го?
его́?
его́
его́
его
его
его
его

ɔ

студе́нта
Андре́я
жи́теля

ɔ

журна́ла
музе́я
словаря́
--------------
ɖ

письма́
мо́ря
пла́тья

но́в
пе́рв
втор

молод
са́м

ру́сск
больш

э́т

ого
ого
о́го
о́го
ого
ого
о́го
ого

ы  Завтра днём я бу́ду у моего́ но́вого дру́га.
 明日の昼，私は私の新しい友人の所にいる（行く）でしょう。

* 人称代名詞 он，оно́の生格形は его́だが，それに前置詞（たとえば у「～のとこ～のとこ

ろにろに」）が付くときは у него́のように «н»が加わる。
 注意注意：この項の諸表に記される егоや огоの гの発音は в［ｳﾞ /v］。
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